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ΚΟΣΜΟΚΡΑΤΩΡ
( Μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  ΥΠΟ Ι ο γ λ ι ο υ ' Β ε ρ ν )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ι Ζ ' ,  (Σ νΜ χεια )

Τούτο δεν «βράδυνε νά γίνη. Τ ό  φως 
τής ήμερος διεπέρασε τούς φεγγίτας, 
Ινώ συγχρόνως το σκάφος 
ήρχισε νά ταλαντεύεται 
όπό τήν έπίδρα.σιν άρκετά 
ισχυρού σάλου. Ό  Τρόμος 
εΐχεν άναδύση.

Ήδυνήθην νά έ’ξέλθω 
καί νά σταθώ πλησίον του 
δίσκου. Τ ο πρώτον μου 
βλέμμα έστράφη πρός τόν 
ορίζοντα.

Θ ύελλα άνήρχετο άπό 
τά βορειοδυτικά, βαρέα σύν
νεφα, μεταξύ τών όποιων 
άντηλλάσσοντο ζωηροί « -  
στραπαί. Κ αί άντήχουν ή
δη οί κρότοι τής βροντής, 
έπί μακρόν επαναλαμβανό
μενοι άπό τά ς  ήχους τοϋ· 
άπειρου.

Ε ξεπλάγη ν, ¿τρόμαξα , 
μάλλον διά τήν ταχύτητα, 
με τήν όποιαν ή θύελλα 
αϋτη επλησίαζεν ε ϊςτό  ζε
νίθ. Μ όλις καί μ ετά βίας 
Ιν πλοΐον Οά είχε καιρόν 
νά συστείλη τα ιστία του 
διά νά μή καταληφθή ύπ’ 
αύτής πλησίστιον,—  τόσον 
ταχεΤα καί ορμητική ήτο 
ή επιδρομή.

Έ ξα ίφ νη ; δ άνεμος 4- 
ξαπελύθη μ ετ ’  ανήκουστου 
μανίας, ώ ς  εάν είχε διαρ- 
ρήξη τόν άτμώδη εκείνον 
φραγμόν. Κ αί αμέσως ή - 
γέρθη τρικυμία φοβερά.
Ά γ ρ ια  κύματα, άφρισμένα 
καθ’  δλον των τό μήκος, 
εκάλυπτον αλλεπάλληλα 
τόν Τρόμον. ’Εάν δεν συν*

εκρατούμην στερεώς άπό τό δρύφακτον, 
0« μ ’  Ισάρωναν τά κύματα αύτά τά 
λυσσαλέα.

Έ ν  μόνον μέσον σωτηρίας ΰπήρχε : 
νά μεταβληθή τό πλοΤον είς υποβρύχιον, 
θ ά  Ιπανεύρισκε τήν γαλήνην καί τήν 
ασφάλειαν όπό τά  ϋδατα, είς βάθος ό·

. . .s 'O  Τ ρόμ ο ; ιίχε «ιραυνοβοληΟή...»  (Σ ίλ .  27 8 , σ τ . βλ)

λίγω ν μόνον ποδών. Τ ό  νάψηφήση τήν 
μανίαν τής Ιπανεστατημένης Ικείνης 
θαλάσσης άκόμη επ ’,όλίγον, θά ήτο ώ ς  
νά έπεζήτει τήν καταστροφήν του.

Ό  Ροβήρος έστέκετο επί τής γέφυ
ρας, οπόθιν άνέμεν* τήν διαταγήν νά 
έπιστρέψω εις τόν θαλαμίσκον μου. Ή  

διαταγή αϋτη δεν έδίδετο. 
Καί ούδεμί* έγίνετο προ- 
παρασκευή διά τήν κ ατά - 
δυσιν.

Με οφθαλμόν είπέρ ποτε 
φλογερώτερον, άπαθής πρό 
τής θυέλλης εκείνης, ό κυ
βερνήτης έκύτταζεν εμπρός 
του, ώ ς  νά τήν ήτένιζε 
περιφρονητικώς, γνωρίζων 
οτι ούδενα διέτρεχεν έξ  αύ
τής κίνδυνον. Έ ν  τοΰτοις 
ήτο απόλυτος άνάγκη νά 
βυθισθή ό Τρόμος χωρίς 
νά χάση στιγμήν,· καί ϊ -  
μ ω ς ό Ροδήρος δέν εφαίνε- 
το διόλου αποφασισμένος 
νά προδή είς τούς αναγ
καίους χειρισμούς.

Ό χ ι  1 διετήρει τήν πε
ριφρονητικήν του στάσιν, 
ώ ς  άνθρωπος, ό όποιος ' έν 
τή άκάμπτιρ αλαζονεία του, 
ένόμιζεν Ιαυτόν ύπεράνω 
καί εκτός τής ανθρωπότη
τας Ι,.,Β λέπ ω ν  αύτόν «ϊφ 
τήν στάσιν αύτήν, εσυλλο- 
γιζόμην, δχι άνευ φρίκης, 
μήπως δ άνθρωπος αυτός 
ητο πράγματι ον φανταστι
κόν, υπεράνθρωπος, δραπε- 
τηςτου ύπερφυσικόλκόσμου!

Ί8ού ποιοι λέξεις εξήλ
θαν τότε απο τό στόμα του 
καί ήκούσθησαν εν τψ μ ε -  
σψ τών συριγμών τοΰ ανέ
μου καί τών κρότων τοΰ 
κεραυνοΰ :

« Έ γ ώ . . .  ό Ρ ο β ή ρ ο ς .. .  
Ροβήρος ό Κ οσμοκράτωρ 1»
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Έ κ α μ ε  σημείον, το οποίον ό Τοϋρνερ 
καί ό σύντροφός .του «νόησαν . . . Ή τ ο  
διαταγή, καί, αδιστάκτως, οί δυστυχείς 
εκείνοι, τρελλοϊ όσον καί ό κυβερνήτης 
τω ν , τήν έξετέλεσαν.

Ά ναπ ετά σας τότ« τά ς  μεγάλα« του 
πτέρυγας, δ Τρόμος άνυψώθη, όπως 
είχεν ανυψωθη κα! άνωθεν τον καταρ
ράκτου του Ν ιαγάρα. Ά λ λ ’  αν τήν η
μέραν εκείνην είχεν άποφόγη οϋτω τους 
στροβίλους του καταρράκτου, αυτήν τήν 
φοράν εϋρέθη μέσα εις τούς στροβίλους 
τής τρικυμίας, όπου τδν Ιφερεν ήάφρων 
του πτήσις.

Τ ο  άερδχλοιον ίπτατο εν τώ  μέσω 
μυρίων αστραπών, εν τώ  μέσω ούρανου 
πυρπολουμένου, διασχίζον τά ς  εκτυ
φ λω τικ ές εκείνας εκλάμψεις, μέ κίν
δυνον νά κατακεραυνοβοληθή I

Ό  Ροβήρος δεν είχε · μεταβάλη διό
λου στάσιν καί ϋφος. Μ ε τδ πηδά
λιου εις τήν μίαν χείρα, μέ τήν 
λαβήν τού ρυθμιστήρος εις τήν άλ
λην, έσπρωχνε τήν μηχανήν πρ':ς 
τδ κινδυνωδέστερον σημεΤον τής 
θυέλλης, ¿κεί όπου αί ήλεκτρικαί 
κενώσεις άντηλλάσσοντο ζωηρό
τερου άπδ νέφους εις νέφος.

Τ δ  αερόπλοιου άνέβάινεν. Αί 
πτέρυγες του επληττον ιόν αέρα 
μέ τόσην λύσσαν, ώστε «κινδύνευαν 
νί εξαρθρωθούν.

“Επρεπε νά ριφθή κανείς εναν
τίον του τρελλοδ καί νά τδν εμ- 
ποδίση νά ρίψη τήν μηχανήν του 
εις τδ κέντρον τής εναερίου εκεί
νης καμίνου ! . . Έ π ρ επ ε νά τδν ε ξ -  
αναγκάση κανείς νά κατέλθη και 
παλιν, να ζητήση ϋπδ τά  δδατα 
τήν σωτηρίαν, ή όποια δεν ήτο 
πλέΰν δυνατή ούτε επί τής επι
φάνειας τής θαλάσσης, οϊτε εντός τών 
ΰψηλδν στρωμάτων τής ατμοσφαίρας 
’Εκεί, μόνον έκεΐ ήδύνατο νάναμείνη έν 
πάση ασφαλεία τήν 'λήξιν του φοβερού 
εκείνου πολέμου τών στοιχείων.

Τ ότε  όλα μου τά ένστικτα έξηγερθη- 
σαν καί μ ’ ¿κυρίευσε τδ πάθος του κα
θήκοντος. Ν αί, ήτο καθαρά παραφρο
σύνη’ άλλ α  π ώ ς νά μή συλλάβω τδν 
κακοΰργον αυτόν, τδν όποιον ή πατρίς 
μου είχεν επικήρυξή καί δ οποίος ήπεί- 
λει τδν κόσμον ολόκληρον μέ τήν φο- 
βεράν του έφεύρεσιν, π ώ ς  νά μήν επι
βάλω  χεϊρα έπ ’  αυτού καί νά μή τδν 
παραδώ σω  είς τήν δικαιοσύνην 

Ή μ η ν , ναι ή όχι, δ Σ τρόκ , δ άρχια- 
στυνέμος · -

Κ αί, λησμονών πού εΰρισκόμην, μό
νος εναντίον τριών, άνωθεν ένδς ωκε
ανού μανιώδους, ώρμησα πρδς τήν πρύ
μνην, καί με φωνήν ίσχυροτέραν άπδ 
τδν κρότον τής θυελλης, ¿φώναξα έπι- 
πίπτων κατα τού Ροβήρου :

— · ’Εν ένόματι του νόμου, σ ε ... .

Δέν έπρόφθασα νά τελειώσω.
Έ ξα φ να  δ Τρόμος συνεκλονίσθη ώ ;  

να τδν Ιπληξε ρεύμα ηλεκτρικόν. ‘Ό 
λος δ οργανισμός του έσείσθη, όπως 
σείεται δ ανθρώπινος ύπδ τά ς  κενώσεις 
τού ρευστού. Π ληχθεΐσα -εν τώ  μέσω 
τού έξαρτυσμοΰ της, ή συσκευή διελύθη 
πανταχόθεν.

Ό  Τρόμος είχε κεραυνοβοληθή, καί, 
μέ τά ς  πτέρυγάς του έξηρθρωμένας, μέ 
τους στρόμβους του σπασμένους, κατέ- 
πεσεν έξ δψους χιλίων ποδών είς τά 
τά  βάθη τής μαινομενης θαλάσσης.

Κ Ε Φ Α Λ Α  Ι Ο Ν  1 Η ’ - 

Ε π ίλ ο γ ο ς ,

Ό τ α ν  συνήλθα,— άφού Ιμεινα αναί
σθητος, δεν ήξεΰρω κ ’ έγώ  κ ίσας ώρας, 
— όμιλος ναυτών, τών οποίων αϊ φρον
τίδες μέ είχον έπαναφέρη είς τήν ζωήν,

Ί ’ ό Γ /.ρέητ-’Ά υ β υ .

περιεστοίχίζον τήν κλίνην τού θαλαμί
σκου, όπου ήμην Ιξηπλωμένος.

Π αρά τδ προσκεφάλαιόν μου, είς α
ξιωματικός με άνέκρινε, καί, Ιπανευ- 
ρών τήν μνήμην μου, ήδυνήθην νάπαν- 
τήσω  είς τάς ερωτήσεις του.

Τ ά  είπα όλα, ναί, 8 λ α ...ά λ λ ’ ΙκεΤνοι 
οί όποιοι μέ ήκουσαν. ένόμισαν βεβαίως 
ότι είχαν νά κάμουν μέ κανένα δυςτυχή, 
τδ λογικόν τού όποιου δέν είχεν επα- 
νέλθη μετά τής ζω ή ς...

Εΰρισκόμην έπί τού άτμοπλοιου 'Οτ- 
τάβα, διαπλέοντος τδν Μεξικανικδν κόλ
πον καί διευθυνομένου πρδς τήν Νέαν 
Ό ρλεάνην. Κ αθ ’  ήν στιγμήν έφευγε 
πρδ τής θυελλης, τδ πλήρωμα συνάν
τησαν τήν σανίδα— λείψανον τού ναυα 
γίου τού Τρόμον,— επί τής όποιας ή - 
μην προσκεκολλημε’νος κ ’  έπάλαια ’πρδς 
τα  κ-ύμάτα, μέ διέσωσεν άναίσθητον έπί 
τού πλοίου.

■’Ε γώ  έσώθην, ά λ λ ’ δ Ροδήρος δ Κ α - 
τακτητής καί οί δυο σύντροφοί του είχον 
τελείωση είς τά ΰδατα τού κόλπου τήν

τυχοδιωτικήν των ζωήν. Ό  Κοσμοκρά" 
τω ρ έχάθη διαπαντός, πλήχθείς ύπδ 
τού κεραυνού, τδν οποίον-¿τόλμησε νά- 
ψηφήση είς τδν αέρα, καί φέρων μ ετ ’ 
αίτού είς τδν ύγρδν τάφον τδ μυστικόν 
τής θαυμασΐας μηχανής του. . .

Μ ετά πέντε ήμέρας, ή 8 Οττάβα I -  
φθανεν απέναντι τών ακτών τής Αουϊτ 
ζιάνας, καί τήν πρωίαν τής 11 Αύγου
στου ήγ^υροβόλει εις τδ βάθος τού λ ι- 
μένος.

Ά ποχαιρετήσας τούς σωτήράς μου, ; 
αξιωματικούς καί ναύτας τού ατμό
πλοιου, άνήλθον είς τήν αμαξοστοιχίαν 
τήν φεύγουσαν δια τήν Ούασιγκτώνα, 
τήν αγαπητήν μου πατρίδα, τήν όποιαν 
τοσάκις είχ ’ άπελπισθή ότι θά έπανέ- 
βλεπα ποτέ...

Κ α τ ’  άρχάς μετέβην είς τδ Μ έγαρον 
τής ’Αστυνομίας, επειδή πρώτον ήθελα 

να Ιπισκεφθώ τδν κ . Ούάρδ.
'Φαντασθήτε τήν απορίαν, την 

Ικπληξιν κάί τήν. χαράν τού προϊ
σταμένου μου, όταν ή θύρα τού 
γραφείου τού ήνοίχθη ένώπιόν 
μου ! . · Μ ήπως δέν είχε κάθε δί
καιον νά πιστεύη, κατόπι τής έκ - 
θέσεως τών συντρόφων μου, ότι είχ ’ 
άπωλεσθή είς τά ύδατα τής λίμνης 
Έ ρίας ; . . .

Τ ον «πληροφόρησα περί πάντων 
τών διατρεξάντων άπδ ' τής έ ξα - 
φανίσεώς μου,—  τής καταδιώξεως 
τών καταδρομικών έπί τής λίμνης, 
τής άνυψώσεως τού Τρόμον ύπέρ 
τδν καταρράκτην τού Ν ιαγάρα,τής 
πτήσεώς του μέχρι τού Γ κρέητ- 
Ά ύ ρ υ , τής έκεΐ διαμονής του, καί 
τής καταστροφής του είς τδν κόλ
πον τού Μεξικού, όπου έπεσε κε
ραυνοβολημένος.

Τ ότε μόνον Ιμαθεν δ κ. Ούαρδ ότι 
ή μηχανή, ή δημιούργηθεΤσα ύπδ τής 
μεγαλοφυίας τού Ροβήρου εκείνου ήδύ
νατο νά κινήται είς τδν αέρα, όπω ς είς 
τήν ξηράν καί είς τήνθάλασσαν.

Κ αί, τή  άληθεία, ή κτήσις. τοιαύτης 
μηχανής δέν ¿δικαιολογεί πληρέστατα 
τδν τίτλον τού Κοσμοκρατορος, τδν ο-, 
ποιον άπεδιδεν είς εαυτόν δ δημιουρ- 
γ ό ς τ η ς ;   ̂ _

Τ δ  βέβαιον εινε, οτι ή δημοσία ασφα
λεία θά ήπειλεΤτο δ ι ’ αύτοδ, διότι τα 
μέσα τής άμόνης θά τή έλειπον πάντοτε. 
Ά λ λ 8 ή αλαζονεία, ή δποία χατελάμ- 
βανε τδν παράδοξον ¿κείνον άνθρωπον, 
δλονέν μεγαλητέρα, τδν έξώθησεν επι
τέλους νά παλαίση ε ίςτά  όψη τής ατμό
σφαιρας κατά τού φοβερωτέρου τών στοι-. 
χείων, και ήτο θαύμα π ώ ς  κατώρθώσα 
νά εξέλθω σώος καί άβλαβης άπδ τήν 
τρομερόν καταστροφήν.

Μ όλις καί μετά βίας έπίστευσε τήν 
διήγησίν μου δ κ. Ούαρδ.

— Τελοσπάντων, αγαπητέ μου Σ τρ ό κ

im
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είπεν, έπεσιρέψατε, καί αύτο είνε τ® 
"κυριώτερονί... Μ ετά τδν περίφημον^ε- 
πεΐνον Ροβήρον, ιδού, σείς εισθε ο άν
θρωπος τής ημ έρας... Ε λ π ίζω , οτι η 
θέσις αύ.τή δέν θά σας καμη να χάσετε 
τδν νούν σας, άπδ.ματαιοδοξίαν, όπω ς ο 
τρελλδς εκείνος εφευρέτης... ^
• — "Ο χι, κύριε Ούάρδ, απεκριθην.Δεν 
είσαι ματαιόδοξος. Ό π ω ςδή π οτε β α θ 
μολογήσετε ότι ουδέποτε περίεργος, δια- 
καιόαενοο ύπδ τού πόθου να ικανοποίηση 
τήν περιέργειαν του, δέν. ύπέστη τοιαυ- 
τ α ς  περιπετείας καί δοκιμασίας...,

—  Συμφωνώ , Σ τρ όκ ... Τ α  μυστήρια 
τού Γ κ ρ έη τ -Ά υ ρ υ , τάς μεταμορφώσεις 
τού Τρόμον, σείς τάνεκαλύψατε όλα ... 
Δυστυχώς, τά  μυστικά του Κοσμοκρατο
ρος άπέθανον μαζί του.  ̂ _

Τήν ιδίαν εσπέραν, αί ε.φημεριοες τής 
Συμπολιτείας, ¿δημοσίευσαν^τήν διήγη- 
σ-ν τών περιπετειών μου, ή αλήθεεα τών 
δπο;ων δέν ήτο δυνατόν νάμφισβητηθή,
ό π ω ς  δ ε  π ρ ο ε ΐπ εν  δ κ. Ούάρδ, Ιγινα ο

άνθρωπος τής ήμέρας.
Ό  κόσμος έλεγε : _
—  Χ άρις '.είς τδν αστυνόμον Στροκ,—  , ' - Ί   .............. ,  · , . ·

ή ’Αμερική διατηρεί το ρεκόρ της Αστυ- 
νυμιας. Έ ν φ  άλλου, μάλλον η ηττον 
έπιτυχώς, οί αστυνομικοί ενεργούν κατα 
ίηράν καί κατά θάλασσαν, οι αμερικα- 
νοί Ιφθασαν νά καταδιώκουν εγκλημα
τίας καί είς αυτούς άκέμη τούς βυθούς 
τών λιμνών καί τών ωκεανών, και μέ
χρι τού ά έρ ο ς ! /

Ά λ λ ’ ¿νεργήσας, όπω ς διηγήθην, μη- 
πωσ έκαμα άλλο πράγμα, είμή ό,τι θα 
κάμνουν ίσω ς περί τά  τέλη του αιώνος 

οι μέλλοντες συνάδελφοί μ.ου ;.. .
Φαντάζεσθε επίσης ποίαν_ υποδοχήν 

μοί Ικαμεν ή γηραιά υπηρέτρια μου, όταν 
άνήλθον είς τήν οικίαν τής Λ δγκ -Σ τρή τ. 
Πρδ τής ¿ξαφνικής μου εμφανίσεως, η 
π τωχή Γρήδ, έκλαμβάνουσά με ίσως^ώς 
-βρυκόλακα, ολίγον Ιλειψε νάποθάνη απο 
τδν φόβον τη ς .Έ π ειτα , άφού μέ ήκουσε, 
μέ οφθαλμούς δακρυσμένους, ηύχαρί- 
στησε τήν Θείαν Πρόνοιαν, ή δποία με 
Ισωσεν άπδ τόσους κινδύνους.

Είς τδ τέλος με ήρώτησε :
—  Λοιπόν, κύριέ μου, ειχα άδικο

ίΎΊ ’ ’ ']ί3ικθ, καλή μου Γρήδ ; καί για
τί π ρ ά γ μ α ; . χ

—  Ν ά , πού σας ελεγα π ω ς  το 1 κρέητ- 
Ά ΰ ρ υ  ήταν ή κατοικία τού Διαβόλου. '

—  ΤΑ , μά ίίχι! δ Ροβήρος αύτδς δεν 
ήταν δ Δ ιάβολος... )

—  Ν αί, άπήντησεν ή γηραια Γρηδ, 
μά θά τού άξιζε νά είνε !

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΕΕΝΟηΟΥΛΟΣ

Τ Ε Λ Ο Σ  Τ Ο Τ  «Κ Ο Σ Μ Ο Κ Ρ Α Τ Ο Ρ Ο Σ »

Τ Α  Γ Λ Υ Κ Ι Σ Μ Α Τ Α

Ά γ α π η ίο ί  μ ον ,
ρ α φ ω ,  ενψ τ ά  * 0_  
ριτσάκια μου παί
ζουν καί φλυαρούν 
είς τδ διπλανόν δω· 
μάτιον. Τ ί  άπλού- 

στερον, έ ; . ..Κ α ί  όμως 
μού φαίνεται τόσον α - 
πίστευτον, ώστε κάθε 

τόσον σηκόνομαι καί ανοί
γ ω  τήν θύραν, ώ ς  διά νά 

βεβαιωθώ ότι είνε πράγ
ματι αυτά . .  · Διότι, προ 

—  V.. ολίγου άκόμη, προ τριών 
ήμερων, τά κοριτσάκια αυ

τά , πού παίζουν τώρα καί φλυαρούν, 
¿σφάδαζαν καί τά δύο είς την αγκαλην
τού Χάρου;·

Ά ,  μέ πόσον κόπον, με πόσην « γ ω 
νίαν τάπεσπάσαμεν) . . .  Μ ας «λυπήθη ο 
θ ε ό ς  καί Ικαμεν ώ στε αί προσπαθειαι 
μας νά τελεσφορήσουν...

• Γνωρίζετε τήν Ολιβεράν αυτήν ιστο 
ρίαν. Τήν διηγήθησαν αί εφημερίδες, 
ο-ασ τήν είπε προχθές μ έ ϊύο_ λόγια και 
ή Διάπλασις. Τ ά  κοριτσάκια μου εμοι- 
ράσθησαν εκείνο τδ πρωί μέ την θειαν 
των δύο πάστες,-πού ταΤς ¡ειχαμεν αγο- 
ράση τήν προηγουμένην νύκτα απο εν 
Ζαχαραπλαστεΐον, κ ’  έδηλητηριασθησαν
καί αί τρεις!

Δέν  θά σας διηγηθώ λεπτομερείας, 
διότι εινε πράγματι σπαραξικάρδιοι.^ Α λ 
λ ω ς  τε, ό,τι καί άν σας έλεγα, θα ήτο 
αδύνατον νά σας δώ σω  πλήρη εικόνα τής 
απερίγραπτου σκηνής καί να σας καμω 
νά φαντασθήτε τήν αγωνίαν, τον σπα 
ραγμδν τών δυστυχών γονέων, οι οποίοι 
κινδυνεύουν έξαφνα, είς μίαν ώραν, να 
χάσουν καί τά  δύο των παιδια. Δια 
τούτο προτιμώ νά σάς ομιλήσω, έπί τη 
εύκαιρία, διά μερικά γλυκίσματα, τα  ο
ποία πωλοΰνται είς τ ’ άθηναικα Ζαχα 
ροπλαστεΐα. , , ,

Π ερίεργα γλυκίσματα, μα την αλή
θειαν! Ή  όψις των Ιλκυστικωτάτη καί 
ή γεΰσίς των θαυμασία. Τ ά  τρώγετε 
όμ ω ς και σάς δίδουν τδν θάνατον. Διότι 
έχουν μέσα των δηλητήριον. Ε να δη- 
ληνήριον, τδ όποιον δέν αλλοιώνει ούτε 
τδ χρώμά τω ν , ούτε τήν όσμ ή ; τω ν , ούτε 
τήν γλυκΰτητά των. "Τπουλον δηλητη 
ριον, τδ όποιον θά αίσθανθήτε μόνον 
άφού περάση είς τδ στομάχι σας καί εις 
τδν οργανισμόν σας. Π ώ ς  σας φαίνεται 
β ύ τ ό ; Δέν εινε περίεργα τάθηναϊκα
γλυκίσματα ; ( ,

Τ δ  κρούσμα, τδ όποιον εσημειωθη εις 
τδ σπίτι μ ας, δέν είνε μοναδικόν^ Π ο λ - 
ι„ί . ήο,\ηι έδκλτιτ-ηοιασθησαν αυτας τας

οι κατά καιρούς δηλητηριασθέντες καί 
κινδυνεύσαντες, διότι τούς- ήλθεν ή α 
θώα όρεξις νά έπισκεφθούν έν Ζαχαρο- 
πλαστεΐον. ·

’ Κκούσατε όμ ω ς ποτέ νά έόηλητη- 
ριάσθη κ α « ! ς  άπδ γλύκισμα σπιτικόν; 
Έ γ ώ  δέν ήκουία. 'Απεναντίας ήξεΰρω, 
οτι τά  σπιτικά γλυκίσματα είνε όχι μό
νον ωραιότερα, εύγεστότερα κ α ι... ευ-- 
Ουνότερα άπδ τα πωλόυμενα εξω , -αλλ«- 
καί εντελώς ακίνδυνα, πολύ θρεπτικάη 
καί ούσιώδη, καί έπομένως υγιεινά, όταν  
δέν είνε κανείς λαίμαργος καί τά  τρώγη. 
μέ μέτρον.

’Α λ λ ά  π ώ ς εινε δυνατόν *.να περιορι- 
σθή κανείς μόνον είς τδ Ζ α χ α ρ ο π λ β ' 
στεΐον τού σπιτιού του ; Η  ενχολια! 
βλέπετε, μας κάμνει νά κβταφεύγωμεν· 
συχνά είς τά δημόσια, τά  περισσότερα 
τών οποίων, άν όχι όλα , είνε ασυνεί
δητα καί δηλητηριάζουν τδν κόσμον. 
Διότι, καί όταν δέν έπ λθη κίνδυνος θα
νάτου άπδ εν γλύκισμα, μία στομαχική 
διατάραξις είνε άσφαλής κατά τά  ένε- 
νήντα τοΐς εκατόν,— προπάντων τώ ρα  
τδ καλοκαίρι, —  γνωρίζετε 8έ ότι αί 
συχνοί στομαχικοί διαταράξεις εινε ί - 
κανα! - νά καταστρέψουν επιτέλους τήν 
υγείαν τού όργανισμ.ού καί νά κάμουν 
τδν άνθρωπον δυςτυχή είς όλην του τήν 
ζω ήν . Τ ά  Ζαχαροπλαστεία μ α ς  μ ε*«" 
χειρίζονται κατά κανόνα ύλικα κακής 
ποιότητος, καταφεύγουν είς χ η μ ί*«ς  
σκευασίας, βλαπτικάς, έχουν ατελείς 
τρόπους διατηρήσεως, καί ( χρησιμο
ποιούν διά νέα γλυκίσματα τά ξηρα καί · 
χαλασμένα των υπολείμματα. ( 

Ά λ λ η ν  φοράν δεν ήταν έτσι. τα. Ζ α 
χαροπλαστεία. Ό π ω «  'Λ®'· ε ;ζ όλα τα  
άλλ α  εργοστάσια καί καταστήματα, έ - 
βασίλευε μεγαλητέρα άγ_νότης καί ειλι
κρίνεια. "Ισ ω ς  ή τέχνη ήτο τότε μικρο- 
τέρα. Ά λ λ ’ ήμποροΰσε κανείς να φαγη 
εν γλύκισμα, έστω  καί άτελέστερον τών 
σημερινών, ή όλιγώτερον στολισμένον 
καί λαμπρόχρωμον, «λΚ ά χωρίς κίνδυ
νον νάσθενήση ή νάποθάνη. Σήμερον 
βασιλεύει δ δόλος, ή άσυνειδησία, ή 
αισχροκέρδεια. Ν ά  κερδίση θέλει δ ζαγ 
χαφοπλάστης, καί ας χάσω^ έγω  και τα 
δύο μου παιδιά είς μίαν ώραν. Α ν  η 
ζαχαρίνη τδν συμφέρη καλλίτερα απο 
τ ήν ζάχαριν, βάζει ζαχαρίνην’  ( «ν εινε 
εύθηνοτϊρα άπδ τήν βανίλλιαν η βανιλ- 
λίνη, βάζει βανιλλίνην’ «ν  τα  φυτικά 
χρώματα εινε πολυ ακριβά, μεταχειρί
ζεται χρώ ματα  άνελίνης. Δέν  τον μελει 
5ν αύτά εινε έπιβλαβή, δηλητηριώδη. 
Ο δτε έχει τύψιν συνειδήσεως νάνανεώση 
τά εύρωτιώντα ύπολείιεματά του καί να 
μοΰ τά  πώληση ώ ς  φρέσκον γλύκισμα, 
πρδς 55 ή 4 0  λεπτά τδ κομμάτι.

Αυτό, αγαπητοί μου, δέν σας φαίνε
ται κακόν καί άνήθικον ; Καί ομ ω ς εινε
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σχεδόν κατά κανόνα, ή νεωτέρα βιομη
χανία τών τροφίμων. Νοθεύει τά πάντα. 
Καί αντί τροφοί, π ω λεί δηλητήρια. 
Γλυκίσματα, τυριά, ααλτσιτσοτα, βού
τυρα, λίπη, σοκολάτες. δλα είνε νοθευ
μένα με ουσίας επιβλαβείς. Ά φ ού  κα
τάντησε νά νοθεύουν τον καφέν καί την 
ζάχαριν ! Π οίον κίνδυνον διατρέχει ή 
δημοσία- υγεία άπό την φοβέραν αύτήν 
νοθείαν τών τροφίμων ! 11 Αν-ή βιομηχα
νία εξακολουθήσει κατά τον ίδιον τρόπον, 
θά ελθν] ήμερα κατά τήν οποίαν ή π ο 
λιτισμένη άνθρωπέτης θά έκλειψη !

Ά λ λ “ δχι ! δεν είνε δυνατόν νά μήν 
άλλάξη  μίαν ήμέραν τό σύστημα το ά - 
άσυνείδητον καί άνήθικον. Ή  νέα γε
νεά θά είνε εύσυνειδητοτέρα καί ήθικω- 
τέρα. Σ ε ίς  έξαφνα, αν έγίνεσθε ζαχ α - 
ροπλάσται, θά έκάμνατε ποτέ γλυκί
σματα μέ δηλητήρια ; ’Ό χ ι βέβαια ! 
θ ά  ¿προτιμούσατε νά κερδίζετε όλιγώ - 
τερα, χαρά νά σκοτόνετε τόν κόσμον !

Σ ά ς  ¿σπ άζομαι ΦΑίεηΝ

Η Α Κ Β  Ε Κ  αΙ γ ϊ ΑΤΟΣ
[Δ Ι Η Γ Η Μ Α  τ π ο  L .  L E C O M T E ] 

λ » ' .
Μου έπεσεν άπό τον ουρανόν μία ώ - 

ραία κληρονομιά. Έ ν α ς  φίλος του πα
τέρα μου, —  τόν οποίον ποτέ μου δεν 
ειδα,— αγαθός άνθρωπος χ ω ρ ίς  οικογέ
νειαν, μου «κληροδότησε διά διαθήκης 
έ’να χαριτωμένο σπιτάκι, με τά  έπιπλά 
του, εις ερημικήν κάπως εξοχήν, ανά
μεσα δάσους καί θαλάσσης,— που ήτο 
πρό πολλοΰ τόνειρέν μου.

Ανέκαθεν αγαπούσα τήν εξοχικήν 
ζωήν καί άπεστρεφόμην τήν διαμονήν 
εις τα ς  πόλεις, όπου ή καχολογία απο
τελεί τήν μόνην διασκίδασιν καί ό χρη- 
ματισμός τήν μόνην ασχολίαν. Δεν ειχα 
γίνη καθαυτό μισάνθρωπος, άλλ α  καί 
εις τήν πόλιν ακόμη ¿προτιμούσα τήν 
μοναξιάν, τούς μακρυνούς περιπάτους, 
τήν άνάγνωσίν, τόν ρ εμ βα σμ όν ...Έ , με 
τους πιστούς αυτούς φίλους— τά βιβλία, 
—  μέ χαρακτήρα φύσει ε ’¡θυμόν καί 
υγείαν λαμπράν, πουθενά δεν είμπορεί 
κανείς νά στενοχωρηθή.

Ά λ λ ω ς  τε εις τό Σαίν-Φ ιάκρ δεν 
θά ήμουν εντελώς μένος. Θ ά  ειχα τήν 
συντροφιάν τής γηραιας μου Κ ά τελ , ή 
όποίκ με ειχε μεγαλώση, αντικαθιστούσα 
πλησίον μου, 0σ<ρ ήτο δυνατόν, τόν πα
τέρα μου καί τήν μητέρα μου, οί οποίοι 
είχαν αποθάνη φευ 1 καί οι δύο πρό 
πολλών ετών,

Ή  καλή αύτή Κ άτελ, ή οποία είχε 
μάλιστα καί μικράν τινα περιουσίαν, δύο 
φοράς ήρνήθη νά  ΰπανδρευθή, διά νά μή 
« μ ’ εγκατάλειψη». Ή ξευ ρ ε  νά μέ δια- 
σκεδάζη, κατά τήν παιδικήν μου ηλι
κίαν, μέ τά  παραμύθι* της πού έλεγαν 
για νέράίδες, καί μέλρομ ακτικάς ίστο-

ρίας ληστών, όπως σήμερον με τάς 
ιδέας της, κάποτε άλλοκότους. Δεν έ -  
γρινιαζε ποτέ παρά μόνον εναντίον τού 
έαυτού της' ητο δε γνωστότατη εις α 
κτίνα πέντε λευγών χάρις εις τό σκ ω - 
τζέζικο σάλι της καί εις τήν γίγαν- 
τιαίαν έμβρέλλαν της, άπό βαμβακερόν 
ύφασμα πρασινοκίτρινον, ηλικίας πε
νήντα ετών.

Τ ό  σπιτάκι μας ήτο μονόροφον, μέ 
δύο μόνον δωμάτια, τό ίδικόν μου καί 
τής Κ ά τελ . Μ όλις καί μετά βίας ¿χω 
ρούσε τά  βιβλία μου, έβλεπε δέ άπό τό 
ένα μέρος πρός Ινα αρκετά1 ώραίον κή
πον, πέραν του οποίου Ιφαίνετο ό ’Ω 
κεανός, καί «π ό  τό «λ λ ο  πρός τήν αυ
λήν τού μόνου μ ας γείτονος, του οποίου 
ή αρκετά μεγάλη κατοικία εύρίσκετο 
ακριβώς απέναντι τών παραθύρων μου, 
σκεπασμένων μέ κισσόν καί αιγόκλημα.

Είχαμεν λοιπόν Ινα γείτονα...
Εφαίνετο ολίγον τι αγριάνθρωπος, 

διότι δεν έξήρχετο ποτέ. Έ ν α  μήνα καί 
πλέον ¿κατοικούσα έκεί χω ρίς να τόν 
ίδώ ούτε μίαν φοράν. "Αν κάπου-κάπου 
δέν Ιβγαινεν εις τήν αυλήν ό γέρων υ
πηρέτης του, θά ¿πίστευα ότι ή γειτο
νική οικία ήτο ακατοίκητος.

Έ μ α θ α  γό όνομα τού παραδόξου α ν 
θρώπου χάρις εις τήν φλυαρίαν τής κα-

σΈσηχώδηχα διά V «  xaxiWto μιαν πίπαν
είζ το παράθυρον...» (Σελ. 280, στ. γ\)

λής .μου Κ ά τελ . “Ενα πρωί έγύριζεν 
από τό χωριό, όπου είχεν ύπάγη νά ψω·* 
νίσηι μερικ« πράγματα, καί ήτο κατα- 
φουρκισμένη.

— Δέν σας έφερα παρά λαρδί, αυγά 
καί βούτυρο, μού είπε. Δ έν  μπόρεσα νά 
βρω ούτε κόττα ούτε κοτόπουλο. Δέν 
ήθελαν νά μοΰ πωλήσουν οΐ μασκαρά- 
δες, οϊ α ο τ α ν ρ ο ι !

« Ά σ ια υ ρ ο ι»  ήτο μία άπό τά ς  συνή
θεις λέξεις τής Κ άτελ . Κ αί όταν ήτο 
φουρκισμένη, μετεχειρίζετο κάτι τέτοιες 
πού μόνη. αύτή τάς εννοούσε.

—  Αύριο θά πάω ςτή χώ ρα  έξηκο- 
λούθησε. ’Αλήθεια, έμαθα π ώ ς  λέγον
ται οί δυο γείτονες μ ας . Ό  αφέντης 
είνε βαρώνος,. ό βαρώνος Έ νορί, άπό- 
στρατος αξιωματικός του ναυτικού. Ό  
υπηρέτης του, ναύτης άλλη φορά κι’ 
αυτός, ονομάζεται Έ φ φλάμ. Είνε καλοί 
άνθρωποι, λένε, μά δέν δέχονται κα
νένα. Θαλασσόλυκοι γέροι πού ζοϋνε 
τώ ρα  ςτή μονιά τους.

Κ αί μέ τό  συμπέρασμ.α αυτό, ή Κ ά 
τελ επεταξε διαμιάς τό περίφημον σάλι 
της καί διηυθϋνθη εις τό μαγειρείου,

Έ πέρασε κάμποσος καιρός χωρίς νά 
εξιχνιάσω περισσότερον- τόν χαρακτήρα 
καί τάς έξεις τού γείτονό; μου βαρώνου. 
Έ κ τος τής εκούσιας καθείρξεώς του, 
δεν μοί εφαίνετο νά διαφέρη πολύ άπό 
τούς κοινούς των θνητών.

Μίαν νύκτα όμω ς, που μέ κατεΤχεν 
αϋπνία, ¿σηκώθηκα διά νά καπνίσω μίαν 
πίπαν εις τό παράθυρου.

Ή  ώ ρα  θά ήτο ένδεκάμισυ. Ή . σε
λήνη έκλινε πρός τήν δίσιν της, ¿πάνω 
άπό τήν θάλασσαν. Ό  αίθριος ουρανός 
έλαμποκοπούσεν από άστρα. ’Εμπρός 
μου ¿σελάγιζαν οί αστερισμοί τής Α ύ 
ρας, του Κύκνου, του Δελφίνος, του 
Υ δροχ όου ...

Τούς έθαύμαζα, ά λ λ ’ άπό καιρού εις 
καιρόν έβλεπα καί πρός τά ,κ ά τω ...

Ά π ο τό μ ω ς , άλλ α  καί με προσοχήν 
διά να μή κάμνη κρότον, έκλεισα τήν 
γρίλλιαν τού παραθύρου μου. Ό  βα ρ ώ - 
νύς Ένορί ειχεν έξίλθη  εις τήν αυλήν 
τής οικίας του.

Β εβαίως διά νά πάρη «¿ρ α ...
Τόν έκύτταζα μέ περιέργειαν, τόν 

κατεσκόπευα, χωρίς νά συλλογίζωμαι 
άν κάμνω ή όχι αδιακρισίαν. Τ ά  ολίγα 
πού ήξευρα δι’  αυτόν «κινούσαν ζω η ρώ ς 
τό ενδιαφέρον μου.

Έ ν  τ φ  μεταξύ ό γείτων μου άρχισε 
νά βηματίζη επάνω, κ άτω , μέ βήμα 
βραδύ, μέ τό κεφάλι σκυμμένον, με τά 
χέρια έπίσω. ’Έ ξαφνα ¿σήκωσε τό κε
φάλι, έτεινε τήν μ/αν χείρα πρός τήν 
σελήνην, ή οποία ¿σχημάτιζε φωτεινήν 
αύλακα επί τών κυμάτων, έπειτα « κ α 
σέ τό μέτωπόν του καί με τάς δύο χ εί- 
ρας, ένώ τόν συνεκλόνιζε ρίγος.

Έ μεινεν ακίνητος καί σιωπηλός . . .
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Έ π ειτα  «φάνη συνερχόμενος, .ώ ς. άν
θρωπος έξυπνων άπό εφιάλτην. Καί τόν 
ειδα νά πλησιάση ένα πάγκον, παρά τόν 
τοίχον τής οικίας, καί νά καθήση έκεί. 
’Εφαίνετο ότι δέν ειχε σκοπόν νά ξανα- 
σηκωθή. Έ χερίμενα ένα τέταρτον του
λάχιστον, καί βλέπων αυτόν πάντοτε 
εις τήν ιδίαν θέσιν, αποφάσισα νά ξα - 
ναπέσο εις τό κρεββάτι,

Β .

Έ πΙρασαν  μερικοί μήνες.
Έ ν α  πρωί, μόλις έξύπνησα, ή γραία 

Κ άτελ  ήλθε πρός εμέ ταραγμένη,—  
πράγμα ά λ λ ω ς  τε πού τής 
συνέβαινε συχνά.

—  Μ πορέσατε λοιπόν νά 
κοιμηθήτε άπόψε, κύριε Υ 
βών ; με ήρώτησε.

—  Περίφημα, καλή μου 
Κ άτελ , τη  άπήντησα μει- 
διώ ν ...Κ αί σύ

—  Έ γ ώ  ! άνέκραξεν έ- 
γείρουσα τ ά ς  χείρας μ έ ύ
φος οργίλης έκπλήξεως* έ
γώ  ! . . .Ιπρεπε νά ήμουν κου
φή, για νά μπορέσω νά κοι
μηθώ μέ τέτοια φασαρία \

—  Μ ά τι εινε ; ήρώτησα.
Τ ί σού συνέβη ;

—  Ά χ ,  Θ έ μου ! . .  .άχ , 
κύριε Υ β ώ ν  I . . .  Ό  βαρώ
νος ! . . . θρηνούσε κι’  αναστέ
ναζε ςτήν αύλή ώρες ολό
κληρες ! . . .

—  Μ πα ; Ικαμα συγκε- 
κινημένος κ άπ ω ς άπό αύτήν 
τήν είδησιν.

—  Μ άλιστα, μ άλ ιστα . . , 
έπειτα, τον άκουγα κάθε τό
σο νά λ ΐ η : «δυόμισυ χρό
νια αχ ! . .» κ α ί  άλλ α  λ ό γ ω , 
πού δέν μπόρεσα νακούσω...
Είνε φοβερό ! . . . Στοιχηματίζω  π ώ ς  ό 
άνθρωπος αύτός είνε έξόρυπος !. . .

—  ’Εξόριστος ; άν.εκραξα γελώ ν.Μ ά 
όχι, καλή μου Κ ά τελ , δέν μπορεί νά 
είνε εξόριστος, αφού ζή  εδώ, ςτόν τόπο 
του καί ςτό σπίτι του, τόσα χρόνια τώ 
ρ α ...Δ έν  είνε εξόριστος !...

Ή  Κ άτελ  δέν ¿νόησε καί ¿κούνησε 
τό κεφάλι της·

—  Τ ί έχει νά κάμη ! ¿δήλωσε μέ 
πείσμονα χειρονομίαν" πάλι ό βαρώνος 
αύτός είνε άνθρωπος πού δέ μάρέσει κα
θόλου 5 Θ ά  έχη κάμη κανένα κακούρ- 
γημα, ή ...

Ι'νωρίζων «τι θά ήτο αδύνατον να 
κάμω τήν γηραιόν μου υπηρέτριαν ναλ- 
λάξη  γνώμην, δέν έπέμεινα περισσότε
ρον. Μου ήλθεν δμως Ικτοτε ό πειρασμός 
να κατασκοπεύω τά  κινήματα τοϋ έξο- 
ρίστον γείτονός μου.

Τ.ήν επαύριον, τό απόγευμα,— χλια
ρόν απόγευμα άνοίξεως,— περιπατών εις

τούς άγρούς, συνήντησα τόν αγαθόν ιε
ρέα τού χωρίου, ό οποίος έπέστρεφεν 
άπό μίαν καλύβην τών περίχωρων, ό 
που είχεν έπίσκεφθη ένα άσθενή.

’Αγαπούσα νά συνομιλώ μέ τόν ιερέα 
αυτόν, ό όποίος είχε π ολλάς γνώσεις 
καί είχε ταξειδεϋση πολύ. Ά π ό  επτά 
μηνών πού ¿κατοικούσα έκεί,δέν παρήρ- 
χετο έβδομάς χωρίς νά συναντηθώμεν 
καί νά φλυαρήσωμεν όλίγας ώ ρα ς, πό
τε εις το σπίτι μου, πότε εις τό ίδικίν 
του.

Αύτήν τήν φοράν, Ιφερα επίτηδες τήν 
συνομιλίαν «ΐς τά  θαλασσινά ταξείδι«,

καί επιτέλους ανέκραξα, άφού ¿καρα
δόκησα τήν στιγμήν σχεδόν είκοσι λε
πτά τής ώ ρ α ς :

—  ’Αλήθεια ! . . . έχω  γείτονα Ινα 
πρώην αξιωματικόν τού ναυτικού, κ α 
θώ ς μού είπαν. Κ αί— μεταξύ μ ας, αί- 
δεσιμώτατε,—  ό βαρώνος Ένορί μού 
φαίνεται πολύ ιδιόρρυθμος άνθρωπος... 
Μ όλις καί μετά βίας άπαντα εις τόν 
χαιρετισμόν μου, κάθε φοράν— σπανιώ- 
τατα ά λ λ ω ς  τ ε ,— πού θά τύχη νά συ- 
ναντηθώμεν...Τ ί ιδέαν έχετε σ ε ί ς ; . . .  
μήπως'^είνε...λιγάκι χαλασμένο τό κε
φάλι του ;.. .

Ό  γηραιός εφημέριος έφάνη στενο
χωρηθείς κάπως· άπό τήν Ιρώτησίν μου 
καί μέ δισταγμόν μου άπήντησεν :

—  Ό  κύριος Ένορί δέν είνε διόλου 
τρελλός . . .  Είνε μόνον ένας. άνθρωπος 
πολύ-πολύ δυςτυχής... Δέν  μπορώ νά 
σας ’π ώ  περισσότερα.

Κ αί μ ετ ’ ασήμαντους τινάς λέξεις

περί τοϋ καιρού, « όποιος ήπείλεΐ βρο* 
χήν, ό ίερεύς μοί έτεινε τήν-χείρα κα* 
άπεμακρύνθη σιωπηλώς.

*Γ’ >'
Δεν ήτο μόνον βροχή, άλλα φοβέρα 

θύελλα, μέ χάλαζαν, μέ άστραπάς καί 
μέ βροντάς. Έ ξερράγη  τήν νύκτα εκεί
νην καί διήρκεσεν ολοκλήρους ώρας. 
Δέν  ήμπέρεσα νά κλείσω μάτι είμή 
πολύ αργά, ένφ Ιξω  Ιπίπτεν άκόμη 
βροχή ραγδαιοτάτη. Κ αί εν τ ^  Ρ·έσφ 
τού κρότου, τόν όποίον άπετέλουν οί 
πίπτοντες κρουνοί τού ύδατος καί τού 

σφοδρού ανέμου, πού διεδέχθη 
κατόπιν τήν βροχήν, ήκουσα 
καθαρά τήν φωνήν τού βαρω - 
νου—  βεβαίως ήτο ή φωνή 
τού βαρώνου,-r-ή όποία ούρ
λιαζε :

—  Ά χ  ! αυτός ό κεραυ
νός νά τόν κάψη !

Συγχρόνως ό Έ φ φ λά μ , ό 
υπηρέτης του, άπεκρίνετο :

—  Μ ή, καπετάνιε μου ! . .  
ήσυχάστε !...μ π ή τε  μέσα 1... 
πηγαίνετε ςτό κρεββάτι σας !

Έ π ειτα  αί φωναί έσίγη- 
σαν, καί μ ετ ’  όλίγον άπεκοι- 
μ.ήθην μέ ολον τόν θόρυβον , 
τής θυέλλης.

Παρήλθον πολλαί ήμέραι 
χωρίς νά συμβή τίποτε αλλο 
έκτός αυτού μόνον, τό όποιον 
μαρτυρεί ότι κατεσκόπευα 
κάποτε, καπνίζων ιό βράδυ 
εις τόν κήπόν μου, χω ριζό- 
μενον άπό τόν κήπον τού 
γείτονός μου δια λεπτού μό
νον φράκτου,

Ό  Έ φ φ λάμ , κυνηγών σα 
λιγκάρι « ,  έτερέτιζεν ένα 
τραγουδάκι τής πατρίδοςτθυ;

Ή  στιβνή  V « α ύτή  ή μ ί$α  
' ΟιτοΒ μίνιο  ’ ς ιή  B g em Ινη· .
Ή  καλή μ ο υ  ή  μ ψ ίρ α  
Φ ίύγω  κι’ ά ς  μ ή  μ ί  fcxàvn  ■

Έ ξα φ ν α  βλασφημία άντήχησεν άπό 
τήν οικίαν τού βαρώνου :

—  Θ ά σωπάσης τελοςπάντων, π α - 
ληόσκυλο, και θά ελθης μέσα ; I  ;

Ό  Έ φφλάμ δέν άπεκρίθη, ήκουσα 
δμ ω ς τά βήματά του συρόμενα πρός τήν 
οικίαν.

Ο υτε εγώ  ούτε ή Κ άτελ  δέν είχαμεν 
άνταλλάξη  ποτέ λέξιν μέ τόν βαρώνον 
Έ νορί, τόν άλλόκοτον άνθρωπον. Έ -  
μελλεν δμ ω ς νά λάδωμεν γρήγοραίδεΐγ- 
μ *  τής ευγλωττίας του.

Τήν ακόλουθον έδδομάδα τιρόντι, ή 
Κ άτελ , εις τόν κήπον πάλιν, δπου ¿π ε
ριπατούσα μετά τό γεύμα, κατά τό σό- 
νηθες, μ ’  εν* βιβλίον εις  το χέρι, ήλθε 
νά μού όμιλήση δ ι’ ένα ορνιθώνα καί

«Ήχουσα χκΟαρ« τήν φωνήν του βαρώνου...» (Σελ. 28 !, στ.£γ'.)
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& ’ έ’ύα « « ló T s p s ó íe ,  ή Κ«τ3σχίΐ>ή τών 
tab fa*  stj?tv ά^χίση kxí της κρδτ«- 
ρόιίας;.

—  T i \ ¿ ~ s ,  ü.ápu ; μέ ήρΰτησε.
“ “  t í  ά ρ ά γ μ ά  ¡
—  Α έτβ *ά τριγυρίσαμε μέ χάγγελά 

τδ χοττε'τσί; ,
, . —  "ό π ω ς  «γ&Φ:5ίΛ λαλή μου Κ ά ΐελ ; 
Μ ά  γίβτί τόση χροφόλαξί; ;

—  Μ ά .;. π ώ ς ; δέ* το Καταλαβαίνετε; 
γ ια  τους κλέπτες τούς S'atab/yovb I ... 
("Ε«εται σύνέχεί*)

Ύ &  k Ó Á Y f e f t

ιθΛάέι,,όόΰ ^'l'yoaaSparö'O  
όιρέιά -ββ^ ειϋ  η  xí(jljt¿v(¿

Kbit ν.ύοτάγιΧένος 6 π σπ ας 
Ti>v δ ρ ζ ρ ο  τθυ  ά ρ ί ι -yft·

,Σ τ δ  φ τω χ ικ ό  τή ς  jíow etal 
Ά ρ ρ ό ο σ τ 'ή  χ ή ρ α  ή. μάννα 
K a i μ έ π α ρ ά π ον ό  ξυπ-νοθν 
T ä  &0ό τ ή ς  δρ φ ά ν ά :

Σ '  ένα  τ ρ α π έ ζ ι  ξύλινο 
Δ ί^ ω ί κανένα ξά ρ τι  
Ρίήχο Iv a  Jtiárb κόλ-υβά 
Σ ι ή  μ έσ ή  καρτέρέΐς 
Δ ίπ λ α  τόΟ ά ν δρ ός  τής τ ' δνομίχ 
'Σ  Iv a  σ υ χ ω ρ ο χ ά ρ τ ι  
Κ α ί π ά ρ α  π ε ρ α  Iv a  μικρό 
Π έν ίά ρ ίκ ο  Si-ρί,

— Σ ύ ρ ιέ ,  π αιδιά ; τ ά  ¿íótofiá 
Σ έ ή ν  ίκχλί]<τΙά τρεχάτοι 
Ν αΰ ρ -Q ή  ψυχή τ ο 0 θΰσίΐιχού 
ί ΐα τ ε ρ α  σ ά ς  δρθαιίχ.

—  ΙΙε ιν ά μ ε  μ ά νν α , 8όοε  μάς 
Π ρ ώ τ α  ν α  φ άμ *  κάτι
Κ ’  ν σ ι ε ρ α  π ά μ ε  τρέχοντος 
Κ ' ο ί  δυο σ ίή ν  Ικκληοιά.

— Ά π ’ τ ό  κ α ρ βέλ ι τ ό  στερνό 
Τ ρ ε ις  φ έτες  έχουν μείνει,

^Φατε τις δυ ό  κ ι ' άφ ιοετε 
‘ Σ  έμ* τ ή ν .π ώ  μικρή.
Κ ι’  ö-v δ έν  χ ορτάσετε  μ ' αΰχές 
Φ άτε, π α ιδιά , κ ι’ εκείνη·
Ε ίν ε  σ τεγ ν ά  τ ά  χείλη μ<Λ>
Κ ’ ή γ λ ω σ σ ά  μου  πικρή.

Τ ρ ώ ν ε  τις δυ ό , τρώ νε  τις τρεις  
Μ ' α χ όρ τα γ ο  τ ό  σ τόμ α  
Κ α ι  δέν  άφ ίνουν  ψίχουλο 
Ν ά  π έ σ ρ  χ ά μ ω  έκεΐ.

—  Μ άννα , ή τα ν  λίγο τ ό  ψ ωμί, 
Μ άννα , π εινάμ ε ακόμα,
Μ άννα , π ώ ς  θέλεις  ναβγω με 
Σ τ ό  δ ρ ό μ ο  νη στικ οί;

Θ ω ρ ε ί  ή  φ τω χ ή  τ ά  κόλυβα 
Κ ι ’ α θ ε λ α  ψ ιθυ ρ ίζε ι:

—  Β ο υ β ά σ ο υ , π όνε, μέσα μου  
Κ α ί θλχψι π ερ ισσή  1

" Ε δ ω κ α  ’γ ώ  τή  φ έ τ α  μου 
Κ ι’ ή  π είν α  μ έ θερίζει.
Δ όσ ε , π α τέ ρ α  δύστυχε,
Τ ά  κ όλ υ β ά  σ ο υ  έού  . . .

Κ ι’ άπ λάνοντας τρεμ ου λιαστά  
Χ λ ω μ ό  κι’  ά σ α ρ κ ο  χέρι,
Π α ίρ ν ει κ ι ' ά ν ά β ε ι τ ό  κερί 
Μ έ  θ λ ιβ ε ρ ή  καρδιά,
Μ ο ιρ ά ζ ε ι  καί τ ά  κόλυβα 
Σ έ  δυ ό  μ ονάχ α  μέρη,
K a l λέει άν α σ τεν ά ζον τα ς  : 
Χ ο ρ τ ά σ ε τ ε , π α ι δ ι ά !

1PÄHNHS ΠΟΛΒΜΗΒ

H ΜΙΚΡΗ ΜΑΥΡΗ 
l A f  ΙΛΟΠΟΥΛΑ

t íá íe iE T b p H M ft  T r io  Á .  L sT O Ü fe H é ]

Κ  Ε Φ Α Λ  A l O Ñ  Ι Δ ' .  (¿ ύ ν ίχ ε ιa )

—  Aev>. είμαι τίποτε μεγάλο;..είμαι 
ή τέλευτάίά σλλάβά τό» τόπου μου; Τί 
λ έγ ω  ή τελευταία ; . ; ' ί ί  πιό τάπεί*·^ ή 
πιό περίφρόνημίύη άπ ’ δλες; Γιάτί I -  
Καμα έγκλημα καί μέ κατεδίκασαν είς
é á v a tb v ;

’Μττάδη ολίγον /ά ι  Ιπειτά προσίθεσ«:
_ —  Καί τώρα πού σοδ ¿φανέρωσα ποιά 

είμαι καί τό μίσος μέ χατατρίχει, τ ώ 
ρα πού ξεύρεις πώς είμαι σΧλάβα χωρίς 
ά ξια , καί πώς για μένα 8έν θά σού 
δώσου* τίποτε, έ.αμμίά τιμή; Κανένα 
ά ρ α γ μ α ;— 6« παύσ/,ς πιά να μ.έ περί-, 
ποίησα: καί νά μέ χαλομεταχειρίξεσκ:, 
γ ι ά τ ί  δ ί ν  εχ ε ις  κ α ν έ ν α  ο ν μ ψ έ ρ ο ν .

Έ στρεψ ε τήν κεραλήν περιλΰπως 
π ρο ; το μικρόν άραπόπουλδν, to  όπόΤον 
έπαιζε'μέ τά Ψάγγελα τού φρά*τδυ ιίαϊ 
Ιτέίνε -ό  χεράλι του προς τήν αιχμά
λωτο* :

—  Δ έ  ήά οας αϋτή.τή γαλεττα  μΟυ, 
Ιυςτυχίάμενο παιδί ! είπε' γιατί Ιέν 
έχ ω  το 5)*άίωμβ v i  βγω  aft; έδώ-μέία 
V« σου τή φέρω, Και s γ ιε ; τού Γουμίρη 
δέν Ο ί ένδχληθχί γ :ά  νά εύχάρίβτήάη 
μι'ά πτωχή σκλάδα σαν εμί.

Τ ό  βασιλόπουλο δέν άπεκρί&η,.ί
Έγϋρισεν όμως, ¿σήκωσε τ ;  ψωμί 

που ήτο χάμω , διευΟύνβη προς τό ftailíj 
καί σκύψας τού τό Ιβαλ ε 'ςτό  χεβ: του. 

/Έ π ε ιτ α  έπεστρεψεν σιγά προς τήν αιχ
μάλωτον· Διά πρώτην φοράν ¿Κείνη τόν 
«κύτταξε κατά ΐρότωπον καί κατόπι του 
είπε μέ μειδίαμα :

Μέ λενε Ό ’Δάλια .
—  Τ ό  ήξει,ρα, άπεκρίΟη εκείνος,πώς 

0ά είχες τό εδμορρο ίνομα κανενός λου- 
λουδιοδ.

Μ ετ ’  ολίγον έξηκολούθησε :
—  Ά λ λ ά  ΐχεϊνο που μάρεσει περισ

σότερο σέ σενα, εινε τό θάρρος σου καί
•ή Οίλησίς σου' είνε ή ανδρεία σου ςτόν 
πόλεμο, ή τόλμη σ:υ ςτή μάχη, ή γεν- 
ναιότης σου ςτήν προσόολή, καί ή καρ
τερία μπροστά ςτόν πόνο καί ςτό Θά
νατο. Καί εινε προπάντων'ό παράξενος 
τρόπος που σκέπτεσαι, πού όμιλε?; καί 
που κρίνεις. Υ π άρχ ει σέ σίνα κάτι τι 
που 8έν τό έννοώ, που μέ άναστα- 
τόνει, « λ λ α  πού θαυμάζω.

— 'Ό ,τι καλό Ιχ ω , δέν προέρχεται 
από εμέ, άπεχρίθη ¿κείνη.

—  Ά π ό  ποιόν λοιπόν ;
—  Ά π ό  ¿κείνον πού τά  μάτια μου 

άναζητοδν μακρυά, εκεί-κάτω, πίσω από 
τό ποτάμι. Ά π ό  εκείνον πού μο8 τα ε - 
ρανέρωσε, μου τά ¿δίδαξε όλα ί

—  ΙΊοιός εινε λοιπόν b περίφημος I

«ύ τός πολεμιστής, b γ ίγας, ό κολοσσός 
τή| ανδρείας·' καί τής ίκανότητος,· πού 
πατώρΟωσε νά άε καταχτήσω ;

—  Δε* εινε θ5τί πολεμιστής, ούτε 
κυνηγός; ίίαί τό σωμά του είνε άχαμ.νό 
σάν τόυ μιΧρ .ύ ζάρκαίιδύ.

—  Ά ,  ωραία έ'Λλογή Ικαμες, μα  τήν 
άλήθεια !

—  'Ό|Τΐ Χαλό Ιχ ω  μεσα μού, έίνέ 
α{/·υδρά αντανάχλασις τοΰ Χάλοϋ π6ύ 
ί^εί μέσά τ6υ εκείνος. Κ αί τά  Ιργα του 
stvo θαυμάσια Βπως Οί στοχασμοί τδυ ... 
Μ ά δεν μπόρείς νά ¿ννοήσης.;,θ3τε εγώ  
δέν ΙνΥοΟύία πριν μοϋ Ιξηγήσιη εΧέίνός...

—  Κάί τί θ.ίσιΙχεΓςτούςδίΧούς σου ;
—  Δ ε*  άνήΧεί εις τους άνθρώπαυς 

τής φυλής μ ας. Εινε άνώτερός από άυ·* 
τόΰς; όπω ς ό Ψευκος είνε άνώτερος άπό 
το Χαλάμΐι^ Εινε Λ ευκός. Εινε ό αφέν
της μδυ. Είνε ό κύριος Τ ζά κ  ί···

’Επρόφερε τά ς  τελευταίας λέξεις μέ 
ϋφος σεβασμόδ καί θαυμασμού, τό οποίον 
εκαμέ τό βασιλόπουλο* νά ΐά ρ η  ίίρΟς 
σαρκαστικόν Καί νά ύψώση τΟυς ώμους 
τΟυ περιρρονητικώς.

—  Γ ί άύτόν, ¿ξηκολοόθησεν ή Ό ' -  
Δ ά λ ια  θέλουσα νά εξάλειψη τήν ειρω
νείαν Καί νά δό σ η  δείγματα τής αοθ- 
σιώσεώς της; —  γ ι ’ άΰτόν έταξείδευσα 
με· τούς Παχουμήδες που σκοτόνόυν καί 
τρώνε ίσους 3έν είνε άπό τή φυλή τους. 
IV  αυτόν αψήφησα τόν κίνδυνον τών 
θηρίων, ςτό άγριο δάσος, κ ’ ¿πήγα στή 
μ.*γΐσσ«ι που εινε άγριώτερη άπό τά 
θηρία, καί τής έπήρα τό μυστικό της, 
κ ’ ¿γύρισα μέ σώ μα καταξεσχισμενο από 
τ αγκάθια. Γ Γ  αύτόν τελόςπάντων Ικ α - 
μα τό Ιγκλημα καί μέ χατεδίχασαν εις 
θάνατο.

—  Γ ι ’  άγάπη του Ιχαμες ί λ '  αϋτά ; 
καί σέ «φ'.σε νά τά κάμγ,ς ; Έ π ολ έμ η - 
σες εναντίον τού εχθρού,· καί δέν τ ,τα ν  
%’ εκείνος ςτό πλευρό σου ; Σ έ  άρπαξα 
καί δέν ήλθε νά σέ απόσπαση άπό τά 
χέρια μου ; Ά . ,  τόν δειλό !..

Ή  Ό ’Δ άλια  πού ήτο υποχρεωμένη 
νά κάθεται σταυροπόδι ολην τήν ημέραν, 
μόλις ήκουσεν αύτάς τάς λέξεις άνεπή- 
δησεν ώ ς  δΓ ελατηρίου. Έρρίφθη κατά 
τού αϋθάδους καί ήτοιμάσθη νά τόν. κτυ- 
πήση. Ά λ λ ’ αμέσως έκρατήθη λεγουσα :

—  Ό χ ι  ! ό κύριος Τ ζά κ  δεν θά τό 
ήθελε.

—  Ό  κύριος Τ ζά κ  ; ειπεν ό νέος 
περιφρονητικως. Π άλι b κύριος Τ ζά κ  ; 
Ό  Λευκός σου·! Έ γ ώ  τόν μισώ !

Ή  Ό 'Δ ά λ ια  ¿νόησε ότι είχε παραδή 
τόν αυστηρόν νόμον, b οποίος επιβάλλει 
ακινησίαν εις τούς αιχμαλώτους. Ά ν ί -  
λαβε τήν θεσιν της εις τό μικρόν τετρά
γωνον γη ς, τό προωρισμένον δι’  αυτήν. 
Έ π ειτα  ειπε μέ γλυκύτητακαί καλωσύ- 
νην, ώ ς  νά ώμιλοδσε καθ’ ¿αυτήν :

—  Δέν ξέρει !..Δ έν  μπορεί νά ξέρηΐ.·
Κ αί τά μάτια της ¿στράφησαν πάλιν
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πρός τό μέρος τής πατρίδος της καί 
τού Τ ζάκ .

—  Δέν  ξέρω ! . .  ύπέλαδεν ό υιός τοΰ 
Γουμιρη ύψόνων τούς ώμους. Εκείνο 
πρΰ ξέρω  είνε π ώ ς ο,τι χΓ άν σού κά
μω , δέν θά μου χρω στάς καμμιά χάρι. 
Έ τσ ι πού έρχομαι νά μιλώ μαζί σου 
καί νά σου γλυκαίνω τή θλίψι τής αι
χμαλωσίας, κινδυνεύω να προκαλίσω  
τήν όργή τοΰ πατέρα μου. Τ ις  βουρδου- 
λιες πού μέ διατάζει νά σού δίνω κάθε 
μέρα, γ ιά  νά σού άποσπάσω τήν ομολο
γία, θά τις Ιτρω γα  έγψ εκατονταπλά
σιες, αν ό βασιληας ¿μάθαινε τί κάνω 
κοντά σου ..Κ α ί γιά τό ευχαριστώ δέν 
Ιχ ω  παρά τήν αδιαφορία σου. ΙΙρό ¿λί
γου, λίγο Ιλειψε νά μέ κτυπήσης.

*— Συχώρεσέ με ! μετανοώ !..
—  Σ οδ  εινε όλωςέιόλου αδιάφορο, 

είτε Ιρχομαι είτε φεύγω. Μ όλις καί 
μετά βίας μέ κυττάζεις. Κ αμμιά φορά 
σού μ ιλώ  καί δέν μού αποκρίνεσαι.Ούτε 
καν μέ άκούς. Ό  γυιός τού Γουμιρη 
σέ ανησυχεί όλιγώτερο· άπό τή γρηά 
πού περνά, άπό τόν πληγωμένο που 
κάθεται στήν καλύβα ή άπό τό παιδί 
πού ζητιανεύει.

—  Γυιε τού Γουμιρη, είπεν ή Ό ’-  
Δάλια , άποδιώκουσα μέ μίαν χειρονο
μίαν τάς σκέψεις της καί αποφασισμένη 
νά τάς άπομακρύνη’ ευχαριστώ γιά τήν 
Χαλωσύνη πού δείχνεις σέ μια ταπεινή 
σκλάβα σάν κ ’ έμέ. Τ ί  γυρεύεις άπ ’

;
—  Ν ά  είνε ¿δώ ...κα ί οχι εκεί-πέρα.
—  θ ά  προσπαθήσω, άπεχρίθη ή Ό ’

Δ ά λια . Κ αί ό νέος άπεμαχρυνθη-

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  1γ '
43  Ό 'Δ ά λ ια  ν ικ ή τρ ια .

Τήν επαύριον, όταν δ υιός τοΰ άρ- 
χηγού-βασιλεως έπανήλθε, πρώτη ή 
Ό ’Δ άλια  τοΰ ώμίλησε.

—  Π ώ ς  σέ λένε ; τόν ήρώτησε.
—  Γ κ α ’Ντού.
—  Ποΰ θά π ή ;
—  Κ αλός καί γενναίος.
—  Μού αρέσει τό ονομα πού σημαί

νει «κ αλός  καί γενναίος».
Καί δ Γ κ α ’Ντού άπήλθε μειδιών.
Έ πανήρχετο καθημερινώς. Καί κάθε 

φοράν ή Ό ’Δ ά λ ια  συνωμιλούσε μαζί 
του. Ά λ λ α  δεν τ φ  ,ελεγε πλέον τίποτε 
άπό ¿κείνα πού πριν τόν Ινοχλούσαν. 
Α πεναντίας— καί δ Γ κ α ’ Ντού τό άντε- 
λαμβάνετο αυτό,— έπροσπαθοΰσε.νά τόν 
ευχάριστή.

Μίαν ήμέραν; τό βασιλόπουλο ηλθε 
καί τήν ¿πλησίασε τόσον σιγά, ώστε 
έχείνη δεν ηχούσε τόν κρότον τών βη
μάτων του. Κ αί πριν ανοίξη τό στόμα 
της, δ Γ χ α ’Ντού τής είπε :

—  Τ ώ ρα  νά, πριν άπ ’  αυτή τή 
στιγμή που σού μ ιλώ , τί συλλογιζόσουν ;

Δέν  ¿κίνησε τήν κεφαλήν, δέν μ ετέ-

δαλε καν τήν διεύθυνσιν τού βλέμμα
τός της. Έξηκολούθησε τόν ρεμβασμόν 
πού Ικαμνε, καί ε ίπ ε :

—  Τούς βλέπω  όλους τριγύρω του. 
Δοκιμάζει τά πρώτά του βή μ α τα .-ά ρ γ ά , 
σάν μωρό παιδί... Στηρίζεται επάνω 
τους. Ό  πατέρας του δεξιά, ή μητέρα 
του άριστιρα, καί ή Μ αγδαληνούλα 
άπό πίσω. —  Ποιος ; γιά ποιόν λ ές  ;

—  Γ ια  ’κείνο ! γιά τόν άρρωστό μου ! 
Γιά τόν κύριο Τ ζά κ  βέβα ια !

—  ΙΙάντα ! αιωνίως αΰτός δ κύριος 
στό νού σ ο υ !...  Τ δ  ξέρω  κ α λ ά ' θέλεις 
νά γιατρευθή, γιά νά τόν πάρ'ης άνδρα !

—  Ά ν δ ρ α  I ¿ γ ώ ; άνέκραξεν ή Ό ’
Δ ά λ ια , ¿χβαλλουσά γ έλω τα  ηχηρόν. 
Έ γ ώ  νάπαντρεοθώ τόν κ. Τ ζά χ ; Κ αϋ- 
μένε Γ κ α ’Ντού, δέν ξέρεις τί λ ές . Μ ά 
πές μου' ό βάτραχος ποδ πηδά στούς 
βάλτους φαντάζεται ποτέ νά παντρευθή 
Iva λιοντάρι ; τό σκουλήκι πού σέρνε
ται στό χώ μ α  καί τό πατ^-Γ, μπορεί να 
πάρη τόν βόαν 'τώ ν  δασών ; καί ή μυίγα 
τόν άετόν τών όρέων ;

—  Ό χ ι  ! σύ δέν είσαι ούτε δ βάτρα
χος πού πηδά, ούτε τό σκουλήκι ποΰ τό 
πατούν, ούτε ή μύγα πού τρίζει Είσαι 
ή Ό ’Δάλια .

—  Είμαι τόσο μακρυά άπό τόν κύριό 
μου, όσο είσαι σύ άπό τόν ήλιο. Δέν  
ξέρεις ποιός είνε δ κύριός μου καί ποιά 
είνε ή οικογένεια του- Δεν  είμαι άξια 
ούτε νά τόν υπηρετώ γονατιστή. Ό  άν- 
δρειότερος, ό δυνατότερος Μ αύρος δεν 
είνε παρά μια πέτρα μαύρη μπροστά 
’ς  ενα Λευκό σάν κι’ αύτόν.
( "Ε κ ί τ α ι  συνέγ>ια) Φ α Κ ιΟΝ ΘΑΛΕΡΟΣ

Τ Ο  Μ O I
Τ Η Σ  Α Ι Α Ϊ Ι Λ Λ Σ Ε ί Ι Ι  T Ö N  ÍTÁÍ AQN

(1879 -  1893) 
Τ ό μ ο ι  1 4  (ο ί  έ ξ η ς :  4 ,  5 ,  β ,  

7 ,  11 , 1 5 ,  ί β ,  1 7 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 0 ,  
2 1 , 2 2 ,  2 3 )  π ρ ί {  φρ. 1 ίχαστοτ, 
Και τ α χ υ δρ α μ κ ώ ; φρ. 1 ,10

Τ ύ μ ο ί  ί  (ό 1 0  °5 πλησιάζω·; νά 
{'ξανιληΟη) φρ. 10 .

Τ ό μ ο ι 8  ο ί  1 ;ή ς :  1, 3 ,  8 ,
9 , 1 2 , 1  3 ,  1 4 ,  2 4 )  προς φρ. 2 ,5 0  
ίκαστος.

ύΕίΤΕΡλ (ΓΕΡΙΑίΟί (1834 -  1908) 
Τ ό μ ο ι  5 ;  των Ιτων 1894, 1895, 

1896, 1897 καί 1898, ων ίκαστος 
τιμ ίτα ι I
*Α 8ίταςφ ρ . 8  ταχιιδραμι-χώ; 3 , 5 0 .  
Χ ρνσόδ . φρ. β  τα/_υδρομι*. β ,  5 Ο.

Τ ό μ ο ι  7 :  τών ΐτώ ν 1899, 1900. 
1901, 1902, 1903-, 1901 καί 1905, 
α,ν ίχα οτος  τιμαται I 
"Α δετος φρ. 7 .  Χ ρυ σσδιτ  φρ Ι Ο .

Τ ό μ ο ι  3 :  τώ ν  έτώ ν  1906, 190? 
καί 1908, ών ίκβστος τ ιμ ϊιά ι  .· 
"Α δετος φρ. 8 .  Χ ρυ σόδετ. φρ. 1 0 .

$

Γ Χ Α . ΐ Δ Ι Κ ; θ 1 7  r i I T B V I v t A .

Ό  πενταιτής Γ ω γ ο ςέρ ω τ φ  τή μεμμά του :
—  Ή  κοιλιά μου, μ αμ μ ά , τ ι ίχι·. μέσα ;
—  Ά ν τ ε ρ ά * !« , π«:5ί μου.
Κ αί ό Γ ώ γ ο ς  μετά μικραν σκέψιν :
—  Μ πα ; Κ«'ι πότε τ ά  έφαγα ;

’Εστάλη ύπ6 τοΟ ’Απόλλωνος

·***
—  Τ ί Οά.’ πή «λ ιτόν »  φαί ;

Έ ρ ω τ ο υ ίε  ή Λ ιλή  
Τ ό  μικρό τ η ; άόελφό,
Ποδκανε τό διαβασμένο'
K ai έκιινος στή στιγμή I

—  Ν ά , τής λέει, ιό  μή  δεμένο. 
Εστάλη Ιοιό του ’ΑΊΝινασΙου Διάχον

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  ’ Ά Ι Α Μ Α Σ Ε Α Σ , .
Ε Φ Τ Γ Ε Ν  άπό τάς ’ Αθήνας, όπου αφισε 

τάς χαλλιτέρας Εντυπώσεις, ή· αγαπητή μα ; 
A cyvm ia  Baoeio'naie. Πηγαίνει εις τ ά  Κ ύ
θηρα, τήν πατρίδα τής μητέρας τη ς, νά πέ
ραση τά υπόλοιπον του θέρους. Καλήν δια
μονήν λοιπόν καί καλήν άντάμωσιν.

'  Υ π εραοπ ιαά  tov  " ß ö v o v i ,  εΤνε δυνατόν 
νά σου απ αντώ  «πάντοτε !ν  έκτάσει», όταν 
τοσοι περιμένουν τήν σειράν των ; Α μ α  αρ
χ ίσω  νά δημοσιεύω νέας συστάσεις άπορων, 
τότε  Ο ά ’ιόή; χα\ τήν ϊδικήν σου.

Έ τ σ ι  φαίνεται. Πλοίαρχε Ν έμ ε, όλ ’ αΰτά 
εινε αποτελέσματα τής ζέστης. "Α μ α  δροσίση 
ολίγον δ καιρός, και οί φίλοι μας οί Τούρκοι 
Οά ησυχάσουν. Ή  Επιστολή σου ώραιοτατη .

Έ όιά δα σα  διά τού : σεισμούς σ α ; εις τάς 
εφημερίδας, Μελαγχολιπή Ό νειροπ οΙε . Τι 
φοβερού 1,. Θ ερμότατα συγχαρητήρια διά τ ού ; 
εύτυχεΤς άρραβών«; τής άδελφήςσου . Καί 
'ς τ ά  δικά σου 1 Μή μέ ξεχνάς όμω ς τόσον 
καιρόν.

Ν α ί, Ά ρχιεπ ίοκ οπ ε Γερμανέ, Ιλαβα τό 
πρώτον φύλλον τής αόφημερίδος» σου κ* ευ
χαριστήθηκα πολύ, διότι άπ ’ ό’λ α ε ιχ ε . Έ ν  
τούτοις σου λέγω  ότι μ ’  εύχαριστουν περισ
σότερον αΐ κοιναί έπ ιστολαζ πού δέν έχουν 
τύπον Εφημερίδος.

Σ έ  συγχαίρω  διά τάς λαμπράς αύτάς εξε
τάσεις εις τ ά  γαλλικά, Ζ ή ιοί ή  ίΤ ά ε ρ /ς .Ά λ λ α  
καί ή περιγραφή των ώ ραιοτάτη  και Επίσης 
άξια συγχαρητηρίων.

ΙΙώ ς  τ ό  επαθες, Ά δ ά ν α τ ο ς  ‘ Ελλάς, νά α ο ϊ  
γράψης ; . .  Θ ά  έσυλλογίσΟης ότι ήτο κρίμα 
νά με άφίνης τόσον καιρόν χ ω ρίς τήν άπ ό- 
λαυσιν τώ ν  Επιστολών σου ! Ό  κ. Φ αίδων 
σ ’ ευχαριστεί πολύ διά τά  καλά σου λόγια.

Κ ’ έγ ώ  τρελλκινομαι, ’ Α ργυρά  Πανοέλη· 
ν ο ; ,  διά τ ά  σπίτια πού έχουν ιύραίαν θέ
αν. Κ ' Εμείς άπό τό δικό μας, Επάνω, (3λέ- 
πομεν ΰ ) .ψ  τήν ’Α ττικήν . Τ ό  περιοδικόν 
περί τοΰ όποιου μ’  Ερωτας, διέκοψε τήν ίκ- 
δοσιν του .

Έ τ σ ι  λοιπόν, Ινκόγνιτο  ήλθες εις τό Γ ρ α - 
φεΐον μου, Δ ο νξ  την Σ χ ά ρ ιη ς  ;  Αιατί δέν μδς 
ε?πες τόνομά σου, νά σέ γνωρίσωμεν; Καλή* 
καί ή συστολή , άλλά νά μή φΟάνη εις υπερ
βολήν. “ Ολοι σέ άντασπάζονται.

Ή  ώραία περί (ραφή τοΰ χωρίου σ ου , Π ί- 
σ είς-Π αιρ ίς , μ ’ Ικαμε νά ’ π ώ  : νΑ χ ,  άς 
ζοΰσα εκεί, μέσα σ τα  δένδρα και ’ςτά  υερα ! .. 
Ά λ λ ά  π ώς νάφίσω τάς Α θ ή ν α ; ; Ά λ λ α  πε
ριοδικά κάμουν παύσεις’ Εγώ δέν αναπαύομαι 
ποτέ.

Πολύ καλά θά κάμης, 'Α να κ ρ έω ν. /Α φ ο ύ  
σου έδωσαν δύο άνόμ ατα ,Ιω ακείμ  καί ’ Ιω άν 
νης, καί άφοΰ δέ πρόκειται πλέον νά γ'ινης·. 
παπάς, άς Επικρακήση τό ’ Ιωάννης, τό όποιον, 
είνε κοσμικώτερον. Γιάννης λοιπόν είς ,τό 
Εξής καί όχι Γιακίμης.

Ό » .  Φ αίδων ευχαριστεί θερμώς όσους
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τόν συνέχαρησαν διά τήν διάσωσιν τώ ν  μι
κρών του θυγατέρων. Τούς πληροφορεί δέ ότι 
τ ώ ρ α  ή Κ άχια  χαί ή Λαυλούχα εΤυε έντελώς 
χαλά, προχθές μάλιστα ένεγράφησαν χαί εις 
τήν Διάπλασιν {δωρεάν) χαί επήραν χαί ψευ
δώνυμα, ..

Ε Γ Κ Ρ Γ Ε Β Ι Ε  Φ Ή Υ Α Ω Ν Υ Μ ί Ι Ν  
Ν έα  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α : Χ ρυσό  Π α γώ νι ■/. 

(Κ . 2  ) Χ ρ υ σ ή  Μ άσκα, χ. (Λ .  £  ) Δ ω β ω -  
ναίος, α . (Α .  Α . )  'Ο ρμ ητικ ός Χ είμαρρος, 
α. (Κ . Α . )  Ε ύθ υ μ ος  Κ όρη , χ . (Σ .  Κ . )  Ε ύ-  
γεν ίς  'Ιδανικόν, α . (Κ . I I . )  Κ ρηιικ άν Πέλα
γο ς , α . ( Α .  Κ .)  Κ υανή  ‘ Α κακία, χ. {Κ .  β . )  
Μ οσχοαναθρεμμένη, ν.. [Κ . Α .)  Π Ιά ια νος  
Ιω α ννίνω ν , α . Ρ ενμα  τ ο ν  ‘ Ελλησπόντου, α. 

Σ τα γ ώ ν  Δ ρόσον, α . (Α . Κ .)  Μ ονρμ ονρα , ·/.. 
{Μ . Α . )  Ν ίκ η  τ ο ν  Π α ιω νίαν, α . (Δ .  Τ .)  
Τρεχούμενο Νερά, α  ( 0 .  Α .) "Ε ρημ ος Σα
χάρα, α . (Β . Δ . )  Ν ήσος  τιΰν Σ ειρ ή να ν , χ. 
'Ο σ ια  Μ αρία, χ ; (Δ . Α . )  Π νεύμα ιή ς  ’ Α ν α 
λογίας, χ. ( X .  Η .) Π οιητική  Κ όρη , χ. 
(Α .  Η .)  Π οιμενική Ρ άβδος, α . Σ π ουδα ίος  
Ά ν θ ρ ω π ο ς ,  α , (Κ . Κ  )  Ρεύμα  τής Π ροπον- 
τ ίδος , * .  ( I .  Η .)

‘Α ν α ν ε ώ σ ε ι ς  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν  :  Ή ρ ω ΐς  τού  
Μ εσολογγίου, χ.

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Ε Τ 1 Κ Α

|05ίεμ(α  π ^ τα βν ς  δημοσιεύεται. Ιάν  &έν « W  
υάεύεται ύ α ό  τοδ  άντιτίμου ώ ς  Ιξή ς : Δ ιά  τάς 
π ρ ώ τ α ; τρβίς προτάσεις λεπτά 25. Δ ιά  τά ς ί η  
πλέον τον  αύτοδ  φνλλον, β λεπτά ή λέξις.—
ΙΙροτεΙνοτιν μάνον ο ΐ Ιχοντες ψευδώνυμον 
ιοτΰον διά τό έτος τοΰτο, προς τούς έχοντας ψευ,· 
δώννμον έπίση; ΙσχΟσνίιά τά ίιος τοΟτα. Προτά·
βεις μέ δνάματα, ή μ& ψευδώνυμα χατηρνημέν«, 
δέν δημοσιεύονται. — *0 έντδς παρενδέοεως 
4®»#μ&; σημαίνει πόσα τετράδια δέν ανταπέί»· 
σαν είσεη  ο «ρστεΐνων.ΐ

Μ . Μ υ σ τ ικ ά  Ι ι ι ι& υ μ ο ύ ν  ν ά ν τ α ί λ ά ξ ο υ ν :
6 Ταπεινός Κ ύρ ιος  (0 ) με ‘ Ονειρεμένη? Π α
τρ ίδα , Ζ ή τω  ή άιάπλαοις, Κόρην τώ ν  Κ υμά
τω ν , Α νλη τρίδα , Α ιγόκλημα, Ά νο ικ τό κ α ρ -  
δον  'Α ρσακειάδα , Μ αραμένη* Γαρδένιαν, 
Φ Ιφτν Τον.

Ή  Δ ιά π λ α β ις  ¿ σ π ά ζ ε τ α ι  τού ; φίλους 
της : Ταπεινόν Κύριον  {δια  τό ώρολάγιον, ό 
χ . Π . σού άΛήντιγο·4ν ιδιαιτέρως·) Παλλάδα 
(σού ήρεσε τό θέμα ·τοΰ Διαγωνισμού ; είς 
τήν έρώτησίν σου άπαντώ ναι') Ίονι&δα (ό 
’ Α ζαριας σ ’  ευχαριστεί πολύ διά τ α  κολα
κευτικά που γράφεις τόσον ώ ραΐα  λοιπόν 
κωπηλατεί ή Ελληνική θ ε ό ιη ς  ;  ευγέ τ η ; I ) 
ϊίαλιγγενεαίαν  (βέ συγχαίρω διά τόν προβι
βασμόν χα'ι περιμένω·") Έ Ιπ ιδοη όρον  Σ η 
μαίαν (βραβειον ίστειλα-) Δ ιώ ρυγα  το ν  Σον'εζ 
(ναι, μοΰ ήρεσε') Α ν ν ίβ α ν  τον  Καρχηδάνιον  
(¿λησμόνησες ότι μοΟ είχ_ες παραγγείλη νά 
σ τέλλω  τ ό  φύλλον σου είς Βατούμ ;)  Zasi- 
ειϊδα  (σέ περιμένω*) ‘ Ε ξόριστο* Βαοιληαν 
(έλήφΟησαν') Κ όρη ν τώ ν  Κ υμ ά τω ν  (ώραίαι 
αί εντυπώσεις σου άπό τήν Τ ή νον '} Ρ ήγαν  
ΦερραΧον (χ αίρω  που ’έγινε; χ αλά ' γράφε 
μ ο υ ')  Μ ικρόν Κωπηλάτην  (ε'ις τάς ερωτήσεις 
σου άπαντώ  ναι" χαιρετίσματα'·) Ε να ντία ν  
Δονκ& κη  (τόμου ; έστειλα' τί χαριτωμένου 
τ ό  γράμμα σ ου ' ίδέ ε'ις τάς εγκρίσεις των 
ψ ευδωνύμων, αν Ι χ ϊ » .  η α . χαί Οά έννοή-
σης·) Λ ά τρ ιμ  το ύ  Ω ρ α ίο υ  (φαντάζομαι τί 
Βαυμασία Οά ήτο ή νύχτα μέσα είς τά  ερεί
π ια τής ’ Ολυμπίας I μάλιστα δι’  ένα Λ άτρην 
τού 'Ω ραίου  1} "Ε λαφ ον τής Α ίγυπ του  (ή 
όποια Οά μείνη έσωτεριχή εις τό Ά ρσάχειον  
χαί έτσι 8ά τήν '¿γιο ολον τό έτος πλησίον 
μου· τί χαρά !)  Α πόλλωνα  (ώ ρα ιοτάτη  ή 
πβριγραφή σ ο υ ')  Φυοιολάτριόα κ τλ . χτλ .

E l f  oa a g  έπιστολάς έλαβα μετά  τήν 24  
Ί σ ν λ ίο ν ,  Οάπαντήσω είς τό προσεχές.

Ο Ι  ά λ λ ά ο σ ο ν τε ς  κ α τ ο ικ ία ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή -  
t a t ,  ο ια ρ α χ α λ ο ΰ ν τα ι, δ ιά  ν ά  μ ή  « ο ρ α α ι ι ·  
τυτη  ζ δ  ψ ύλ λ ον  τ ω ν ,  νΔ  δ η λ ώ ν ο υ ν  ά με- 
αεος τ ή ν  ν έ α ν  τ ω ν  δ ιε ύ & υ νσ ιν  ε ίς  τ ο  
Γ ρ α φ ε ΐό ν  μ α ς , α π ο α τέ λ λ ο ν τ ε ς  κ α ί 5 0  
Λεσττά ό ιά  τ ή ν  ε κ ζύ ε τω ο ιν  τ ή ς  ν έ α ς  τ α ι 
ν ία ς . vJIAct>; δ ε ν  ενέλυνόμεύϊιι δ ιά  τ ή ν  
σ ετιόλ εια ν  τ ο ν  ψ ύλ λ ον .

Π Ν Ε Ύ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ

Α ί  λύοεις δ ε χ τ ο ί :  « I  Ά ύ η ν ώ ν  και Π ει
ρ α ιώ ς  μέχρι τή ς  11 Α ύ γ ο υ σ τ ο ν  εκ τώ ν  'Ε 
π α ρχ ιώ ν μέχρι τή ς  2 2  Α ύ γ ο ί ο τ ο ν  έκ ιού  
'Ε ξω ιερ ικ ού  μέχρι τή ς  7 Σεπιεμβρίου.

3 3 7 .  Δ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς  
Τόν παλαιόν Φιλόσοφον 
Δ ιά  νάπ οπ λειώ σω ,
Σπαδιάν δεινήν ήθέλησα 
Σ τ ά  στήθος νά τού δ ώ σ ω .
Καί όμω ς δέν άπέΟανε 
Μ ’ αύτό, δέν άνηρΙΟη'
Ά λ λ ’ είς θεάν καί στρατηγόν 
’Α μ έσω ς διηρέθη.

Εστάλη ύπύ roö *Ανδριόντος τσδ Παλαιολάγου 
5<3'S- Σ το ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς  
Μ ια; εχ τώ ν  αισθήσεων 
“Α ν  κόψης τόν λαιμόν,
Θ ά  εύριΟης εις έρημον 
Κ ’ είς τόπον χλοερόν.

•Εστάλη ύπδ.ιοΒ Λίγκλδν 
3 3 9 .  ϋ ο λ λ α ε τλ ο ϋ ς  Μ ε τα γ ρ α μ μ α τ ιο μ ό ς . 

"Α ν  μέλους σου άλλάξης 
' Ιίςάχις τό κεφάλι,
' Εξάς λέξεων άλλων,
’Α μ έσω ς Οά προβάλη.

. Τ£ σ τ ά λ η  ύ τ ό  το ύ  Λ οξίου  Ά τ ιόλ λ ω ν ος

3 4 0 ,  Τ ο ν ό γ ρ ιφ ο ς .
Μιάν πόλιν τής 'Ε λλάδος
Έ ά ν  όξυτονίσης,
"Ανθρωπον χωρίς ?ργον 
Ε μ π ρ ός  σου Οάπαντήση;.

‘Εσ τάλη ϊπ &  το ύ  ΜικφοΟ Κω πηλάτου  

3 4 1 ,  Σ ή μ α  τ ή ς  Α ια π λ ά α εω ς.

τ
* *  * «  * * *

*  *
* *  * * * ·

* * * *  *
*  *
* *

ΝάντιχατασταΟοΰν οί αστερίσκοι διά γραμ
μάτων ούτως ώστε νάναγινώσχεται: είς τό Δ  : 
χ ά τω  αρχαίος Βασιλεύς τής Α ίγύπτου . δεξιά 
γεωμετρικόν σ /ή μ α , άριστερφ ποταμός τής 
Ε λ λ ά δος . Ε ίς τό Π  : άνω Βασιλεύς τής 

Σπ άρτης, δεξιά νήσος τού Α ιγαίου, άρ.ττερα 
πόλις τής Μακεδονίας. Ε ίς τό Τ  ; καόέτως 
άντωνυμία, όριζοντιω; έπίρρημα.

ΈστάΑη άπά τά Πουλάκι τής Ερήμου
3 4 3 — 3 4 4 .  Μ ετα μ ο ρ φ ω θ ε ίς .

1 .— Ό  οΐνος δι’  8 με.αμορφ. νά γίνη ζύ& ος.
2 . —  Ό  ζ ΰ δ ο ς  3ιά ΐί) μεταμορφ. νά γ'ινη ζάλη.
3 .— Ή  ζάλη διά 4 μεταμορφ. νά γίνη μ ίό η .

‘ Εστάλη ύπά Ά ντ. Μ. Πέππα
3 4 6 .  Ά κ ρ ο α τ ιχ ί ς  μ ε τά  Π ο ικ ίλ η ς  -  

Ά κ ρ ο ο χ ιχ ίδ ο ς .
Τ ά μέν άρχιχά τώ ν  κάτωθι ζητουμένων λέ

ξεων αποτελούν χατά σειράν Στρατηγόν Ά -  
θηναίον' τό 6έ πρώτον τής π ρώ της, τό δεύ- 
τε ,ον  τή : δευτέρας, τό τρίτον τή ςτρ ίτη ςχ α ί 
ούτω  καθεξής, διάσημον ’ Επιστήμονα τών 
νεωτέρων χρόνων :

4 , Ν ήσος τού Α ιγαίου, 2 , Πτηνόν άρπα- 
κτιχόν. 3 ,' Ό ρ ο ς  τής Ά σ ία ς . 4, Φ όρεμα. 5, 
"Αν&οζ τού άγροϋ 6 ,Κ ρ ιτή ςτ ή ς 'Α γ  Γραφής.

Εστάλη {»«ό τοβ 'ΥπβςαβΑΐΰτοϋ χο© ^Β^νονς

3 4 Θ .  Μ ικ τ ό ν . 
η -  r.> - ε α -χ τ ρ γ ζ τ  ·

•’ Εστάλη 'όπύ τοΰ Παγάδςόμον

3 4 7 ,  Γ ρ ίφ ο ς ,
ένβίς 

Ενεάς . . . (0'  èveà; 

ένεάς to Μ  ό'/Οη ω  ένεύς 

èveà; · * 0  ένβλς 

ένεάς
'Εστάλη έπά τού Έ ύνικαΰ Ίέεά&ονς

[Τ έ λ ο ς  τ ο ν  1 1 4  Δ ια γ ω ν ισ μ ο ύ . ’ Α π ό  τ ο ν  
π ρ ο σ ε χ ο ύ ς  α ρ χ ε τα ι ν έ ο ς  ]

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ι ώ ν  ü r s v / t a t ,  Ά ο χ ή ς ε ω ν  'τ ^ ν  φ ν Κ λ ο ν  2 ? .

260. Ναυπλιον (ναυ[ς], πλοΤον.)—  270. 
'Ίβυκος (ι, 6ή, Κ ώ ς .)—  271. Ά χ ά τ ι ο ν - ’ Α - '  
χτιον.— 272. Ί ο ς - ί ό ς .

2 7 3 . Τ  Δ  Ρ  Α  (γ Α Ρ  Δ Υ νατόν . .') 
Δ Ε Ο Ν  (έχ ι 'Ν Ο  Ε Δ έ ι . . . )
Ρ Ο Δ Η  ( 'Η  Δ Ο Ρ ά . . . )
Α  Ν  II Ρ  (φεΡ ' Η Ν Α ύς.)

274. B I .i -Μ Η Δ Ε Ν -Π Ρ Α Ί Τ Ε Ι Ν  275. Ά ρ -  
Μ Η Δ Ε Ν -Α Γ Α Ν  χη γον  πα-
1 ΙΡ Α Τ Τ Ε ΙΝ  ρόντος πα-

σα αρχή
π α υοά ιω . (Λαμβάνομεν τά α ’ γράμμα τής 
π ρώτης σειράς τού πρώτου μέρους, έπειτα τό 
άντίστιχον τού δευτέρου μέρους, έπειτα τό 
α* -ή ς  δευτέρας σειράς τού δευτέρου μέρους, 
έπειτα τ ό  αντίστοιχον του δευτερου μέρους, 
καί οΰτω  καθεξής, κατά στήλας, πάντοτε μέ 
τά αντίστοιχον.)— 275. Τ ό  ρήμα άποαω . —  
277 Π Α Ξ υ Ι  (Πέλοψ, Κ Α δ μ ο ς , Ν άΞ ος, 
Κ ολΟ μ βος, π ά λ α ΐ.) —  278. Νόεν χαί τότε 
π ράττε.— 2741 Τ ά  εν οιχω μή όν δ ή μ ω .—
280. '  Ειτιμελον κόπιαζε εν 5σφ  είσαι νέος  
( Έ  -  π ΐ μέ λοϋ -  χώπη -  α  ζέ έν ώ ς -  ο είς 
?ν - έ ω ς . )

ΜΙΚΡΑΙ ΔΓΓΕΛΙΑΙ

Ε '
πανελΐοΰσα έχ τού ταξειδίου μου εύρον 

φωτογραφίας χαί χω μ ω δίαν , χαί απο
στέλλω Ε νφ ορ ίω νι άπειρων; ευχαριστίας.

Μ ητρική Σ τοργή  (θ ,2 6 5 )

Α νταλλάσσω Μ . Μ υστικά πανταχόΟεν μέ 
δεσποινίδας. Ά π ά ν τη σ ις  άσφαλεστάτη. 

Διεύόυνσίς μου : Δνίδα Σοφίαν Λ  Χαλκούση, 
Χ ί ου. —  Φνσιολάτρι ς . ( θ ,2 6 6 )

λ  Α Τ Ρ Ιί  ΤΗ Σ ΕΛΛΑΔΟΣ, έπί τή  Ιπετείιρ 
Ζ  Α  τώ ν  γενεθλίων σου εορτή , σέ εύχομαι 
έγκαρδίως νά ζή ση ; χρόνια πολλά χαί εύτυ- 
χισμένα, Ε ίς 8έ τούς άνίοσπάρτου; τής έξο
χης λειμώνα; ή σίρα ; όλβιους.

^ Τ Α Π Ε ΙΝ Ο Σ  ΚΥΡΙΟΣ ( θ ,  2671

Ε Λ Λ Λ Σ  Tür Μ Ε Λ Λ Ο Ν Τ Ο Ι  
Γ Α Λ Α Ν Η  ΜΙ Σ Τ Α Υ Ρ Ο Φ Ο Ρ Α
ΥΠΟΨΗΦΙΟΙ ΔΗΜΟΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ 1309 '

(0 -2 8 8 )

Θ'ερμ ά  συγχαρητήρια .στέλλω τη Δνίδι
Μ ΑΡΙΚΑ ι ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ έχ Θ εσσαλονί

κης, περατωτάση τάς έν τιΰ Άρσαχείιμ σπου- 
δάς της χαί τυχούση άρίστου πτυχίου.

Β . Μ . (θ ,-2 6 9 )


